
Student & Family Wellness





District's School Updates

District's School Updates

https://www.lausd.org/schoolupdates


Did you miss a Family Academy Webinar?
¿No pudo asistir a un webinario de la Academia para la Familia?

Family Academy 

https://www.lausd.org/familyacademy
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Welcome  Bienvenidos
Welcome video.

https://lausd.wistia.com/medias/ltnlfwzgpt


Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de cursos de
Seminarios web mensuales para padres y familias

RESOURCES AND PROTECTIONS FOLLOWING A NATURAL DISASTER, 
INCLUDING HOW TO NAVIGATE FIRE INSURANCE CLAIMS

RECURSOS Y PROTECCIONES DESPUÉS DE UN DESASTRE 
NATURAL, INCLUYENDO CÓMO NAVEGAR LAS RECLAMACIONES 

DE SEGURO CONTRA INCENDIOS

Friday, Jan. 24, 2025
Viernes, 24 de enero, 2025



Interpretation Services:
laptop or computer

Servicios de interpretación:
computadora portátil o de escritorio

▪ Click on the globe icon (or “More”) at 
the bottom of the screen.

▪ Select the language of preference 
for you.

▪ You will engage and listen to the 
presentation in the language you 
select.

▪ Haga clic en el símbolo del mundo 
(o “Más) en la parte de abajo de su 
pantalla.

▪ Seleccione el idioma que le gustaría 
escuchar.

▪ Participará y escuchará la 
presentación en el idioma que 
seleccione.



Servicios de interpretación:
dispositivo móvil

Interpretation services: 
mobile device



Closed Captioning (CC):
laptop or computer

Subtítulos:
computadora portátil

o de escritorio

1) To enable Closed Captioning:
a) Click on Live Transcript below CC 

icon
b) Select Show Subtitle or View Full 

Transcript
2) To disable Closed Captioning: click 

CC icon and select Hide Subtitle

1) Para activar los subtítulos:
a) Haga clic en Live Transcript debajo 

del ícono CC
b) Seleccione Show Subtitle (mostrar 

subtítulo) o View Full Transcript
(transcripción completa)

2) Para desactivar los subtítulos: haga clic 
en el icono CC y seleccione Hide Subtitle
(ocultar subtítulo)

1 2



Closed Captioning (CC): mobile device
Subtítulos (CC): dispositivo móvil

1) Click on the 3 dots
2) Click on Meeting Settings
3) Activate Closed Captioning, the click Done
4) This text will show on your screen
5) Captioning is only available in English
6) If you don’t want CC, go back to Settings and click 
Disable Live Transcript

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuración de 
la reunión)

3) Active Closed Captioning (subtítulos), haga clic 
en Done (Listo)

4) Este texto aparecerá en tu pantalla.

5) Los subtítulos solo están disponibles en inglés

6) Si no desea los subtítulos, vuelva a Settings
(Configuración) y haga click en Disable Live 
Transcript

1
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Greetings! ¡Saludos!

Devora Navera Reed
Office of the General Counsel
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Webinar Staff
Personal del Seminario Web

Natasha Wen
Parent Educator Coach

Dr. Heidi Mahmud
Admin. Coordinator
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Learning
objectives

Metas del 
aprendizaje

⚬Learn how to navigate fire 
insurance claims.

⚬Receive general information 
about FEMA benefits, tenant 
and homeowners’ rights, 
public benefits, replacement 
of documents, and how to 
access unemployment 
benefits.

⚬Aprenda cómo navegar los 
reclamos de seguros contra 
incendios.

⚬Reciba información general 
sobre los beneficios de FEMA, los 
derechos de inquilinos y 
propietarios, los beneficios 
públicos, el reemplazo de 
documentos y cómo acceder a 
los beneficios por desempleo.



Navigating 

Fire 

Insurance 

Claims

Cómo Navegar 

los Reclamos 

de Seguros 

Contra 

Incendios
Presented By / Presentado por:

Richard Giller



Presenter /

Presentador

Richard Giller

Partner and Chair of the Insurance 

Recovery and Counseling Group

Greenspoon Marder LLP

Socio y Presidente del Grupo de 

Recuperación por Seguro y 

Asesoramiento en

Greenspoon Marder LLP

Richard Giller serves as head of the Insurance Recovery and Counseling practice group at Greenspoon Marder LLP. He 
concentrates his practice on recovering insurance benefits from insurance companies on behalf of his institutional and 
individual professional athlete clients. With over 39 years of experience, Mr. Giller develops litigation strategies for 
complex insurance and commercial disputes. He has represented policyholders all over the U.S. and has successfully 
secured hundreds of millions of dollars in defense costs, settlements, and indemnity payments on behalf of his clients.

Mr. Giller represents a wide array of clients including individuals and businesses involved with first-party natural disaster 
and catastrophic insurance claims and coverages. He is a widely recognized thought leader and has been featured on 
Fox News, CNN and other notable outlets sharing insights on the2025 wildfires and related insurance issues.

Richard Giller sirve como jefe del grupo de recuperación por medio de seguros y asesoramiento en Greenspoon Marder
LLP. Él concentra su práctica en la recuperación de beneficios por medio de seguros de las compañías de seguros en
nombre de sus clientes profesionales e institucionales. Con más de 39 años de experiencia, el Sr. Giller desarrolla
estrategias de litigio para seguros complejos y disputas comerciales. Ha representado a los asegurados en todo Estados
Unidos de América y ha asegurado con éxito cientos de millones de dólares en costos de defensa, acuerdos y pagos de
indemnización en nombre de sus clientes.

El Sr. Giller representa a una amplia gama de clientes, incluyendo individuos y empresas involucradas con
reclamaciones y coberturas de seguros catastróficos y desastres naturales. Es un líder de opinión ampliamente
reconocido y ha sido presentado en Fox News, CNN y otros medios notables compartiendo ideas sobre los incendios
forestales de 2025 y asuntos relacionados.

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


LA RECOVERY POST-
WILDFIRE TIPS

CONSEJOS PARA LA 
RECUPERACIÓN 

DESPUÉS DE INCENDIOS 
FORESTALES

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


• Call your insurance agent to get copies of 
every insurance policy that might possibly 
provide coverage (homeowners, auto, 
umbrella, etc.).

Go to: California Department of Insurance 

1-800-927-HELP (4357) 

• Llame a su agente de seguros para obtener 
copias de todas las pólizas de seguros que 
posiblemente podrían proporcionar cobertura 
(propietarios de vivienda, automóviles, general, 
etc.).

Departamento de Seguros de California 

1-800-927-HELP (4357) 

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

https://www.insurance.ca.gov/01-consumers/140-catastrophes/WildfireResources.cfm
https://www.insurance.ca.gov/01-consumers/140-catastrophes/WildfireResources.cfm
mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


• Start an insurance recovery diary, which 
should include a list of who you spoke to, 
when, what number you called, and a 
summary of the substance of your 
conversations.

• Inventorying your damaged and destroyed 
property is time-consuming and unpleasant. 

For more information, visit: Tips and Tools

• Comience un diario de recuperación del 
seguro, que debe incluir una lista de con 
quién habló, cuándo, a qué número llamó y 
un resumen de lo más importante de sus 
conversaciones.

• El proceso de inventario de su propiedad 
dañada y destruida es un proceso que 
ocupa tiempo y es desagradable. 

Consejos y Herramientas

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

https://uphelp.org/claim-guidance-publications/home-inventory-and-contents-claim-tips/
https://uphelp.org/claim-guidance-publications/home-inventory-and-contents-claim-tips/
mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


• Find affordable temporary housing — your insurance 

policy likely allows for up to 24 months of additional 

living expenses (ALE) and your carrier should find a 

similar-sized home in a similar type of neighborhood for 

you to live in while you and your family are displaced.

• Keep copies of every receipt while you are displaced.

• The San Francisco based non-profit organization, 

United Policyholders, has an Insurance Claim 

Guidance Library that provides homeowners with tips 

for filing dwelling and contents claims, sample letters 

and claim forms, information on resolving claim 

disputes, and additional links to government and 

professional help. 

• Encuentre vivienda temporal asequible: es probable 

que su póliza de seguro permita hasta 24 meses de 

gastos adicionales de vivienda (ALE, por sus siglas en 

inglés) y su aseguradora debería encontrar un hogar 

de tamaño similar en un vecindario similar para que 

viva mientras usted y su familia están desplazados.

• Guarde copias de cada recibo mientras está 

desplazado.

• La organización sin fines de lucro con sede en San 

Francisco, United Policyholders, cuenta con una 

Biblioteca de Orientación de Reclamos de Seguros que 

proporciona a los propietarios consejos para presentar 

reclamos de vivienda y contenido, cartas y formularios 

de reclamos de muestra, información sobre la 

resolución de disputas de reclamos y enlaces 

adicionales a ayuda gubernamental y profesional. 



• Once you’re allowed back into your 
neighborhood — but before cleanup 
begins — photograph and Inventory the 
damage to your home and personal 
property.

• Una vez que se le permita regresar a su 
vecindario, pero antes de que comience 
la limpieza, tome fotos y haga un 
inventario de los daños a su casa y 
propiedad personal.



• Be wary of on-the-spot, global, settlement 
offers, and do not rush into signing any 
contracts for repairs or debris removal 
until you know the status of your 
insurance claim.

Tips and Tools

Individuals should be careful about selecting their 
contractors. Tips and warnings about unlicensed 
contractors following a disaster can be found at:

• After Disaster Guide

• Contractors Board Warns Consumers About 
Unlicensed Contractors After Disasters

• Tenga cuidado con las ofertas de 
liquidación en el lugar, globales, y no se 
apresure a firmar ningún contrato para 
reparaciones o eliminación de escombros 
hasta que sepa el estado de su reclamo 
de seguro.

Consejos y Herramientas

Las personas deben tener cuidado al seleccionar a 
sus contratistas. Consejos y advertencias sobre 
contratistas no licenciados después de un desastre 
se pueden encontrar en:

• Después de un desastre

• La Junta de Contratistas advierte a los 
consumidores sobre contratistas sin licencia 
después de desastres

https://uphelp.org/claim-guidance-publications/home-inventory-and-contents-claim-tips/
https://www.cslb.ca.gov/Media_Room/Disaster_Help_Center/Disaster_Information.aspx
https://www.cslb.ca.gov/Media_Room/Disaster_Help_Center/Disaster_Information.aspx
https://www.cslb.ca.gov/Resources/GuidesandPublications/AfterADisasterGuide.pdf
https://www.cslb.ca.gov/Media_Room/Disaster_Help_Center/Disaster_Information.aspx
https://www.cslb.ca.gov/Media_Room/Disaster_Help_Center/Disaster_Information.aspx
https://www.cslb.ca.gov/Media_Room/Disaster_Help_Center/Disaster_Information.aspx


• Businesses should document their business 
interruption and contingent business 
interruption losses in addition to 
implementing the other tips provided here.

• Las empresas deben documentar sus 
pérdidas por interrupción de negocios y por 
interrupción contingente de negocios, 
además de implementar los otros consejos 
que proporcionan en este documento.



• Follow the notice and proof 
of loss requirements of your 
policies and immediately 
place every issuing 
insurance company on 
notice of a claim.

• Siga los requisitos de 

notificación y prueba de 

pérdida de sus pólizas y 

notifique de inmediato a 

cada compañía de seguros 

emisora sobre el reclamo.

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


• Inquire about possible FEMA and 
SBA assistance.

FEMA Disaster Assistance

• FEMA: California Wildfires and Straight-line 
Winds 

• 2025 Los Angeles Fires

• Disaster Assistance

• FEMA After the Fire Fact Sheet

Small Business Administration (SBA) Disaster 
Loans

• SBA California Wildfires

• Disaster Declaration Search

• Pregunte sobre la posible 
asistencia de FEMA y SBA.

Asistencia en caso de Catástrofe de FEMA:

• FEMA: California Wildfires and Straight-
line Winds

• Incendios en Los Ángeles en 2025

• Asistencia en caso de desastre

• Hoja informativa FEMA

Préstamos por Desastre de la Administración 
de Pequeñas Empresas (SBA)

• Incendios forestales en California

• Disaster Declaration Search

https://www.fema.gov/disaster/4856
https://www.fema.gov/disaster/4856
https://www.ca.gov/lafires/
https://www.disasterassistance.gov/
https://www.fema.gov/sites/default/files/documents/fema_after-fire_082023.pdf
https://www.sba.gov/funding-programs/disaster-assistance/california-wildfires
https://lending.sba.gov/search-disaster/
https://www.fema.gov/disaster/4856
https://www.fema.gov/disaster/4856
https://www.ca.gov/lafires/#googtrans(en|es)
https://www.disasterassistance.gov/es
https://www.fema.gov/sites/default/files/documents/fema_after-fire_082023.pdf
https://www.sba.gov/es/programas-de-financiamiento/asistencia-por-desastre/incendios-forestales-en-california
https://lending.sba.gov/search-disaster/


• Vigorously pursue your insurance claim by 
keeping in constant contact with your 
insurance company or companies. Be 
prepared to fight for your rights and reach 
out to get help if you feel like you’re being 
treated unfairly.

• I like to say, give your insurance company 
the chance to do the right thing but be 
prepared to stand up for your rights and 
seek help if you feel like you’re not being 
treated fairly. And, in my experience, the 
latter happens more often that it should.

• Sea insistente con su reclamo de seguro 
manteniéndose en contacto constante con 
su compañía de seguros o compañías. 
Esté preparado para luchar por sus 
derechos y busque ayuda si siente que 
está siendo tratado injustamente.

• Cabe mencionar que se le debería de dar 
a la compañía de seguros la oportunidad 
de hacer lo que es correcto pero esté 
preparado para defender sus derechos y 
buscar ayuda si siente que no está siendo 
tratado de manera justa. Y, en mi 
experiencia, la necesidad de defenderse 
sucede más a menudo de lo que debería.

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


• Individuals may have issues with their 
landlords involving the condition of the 
damaged premises. In California, the legal 
arrangement between a tenant and landlord is 
governed by the parties’ contract or lease.

Assistance with Landlord or Tenant Issues

• Individuos pueden tener problemas con sus 
arrendadores respecto a la condición de las 
instalaciones dañadas. En California, el 
acuerdo legal entre un inquilino y un 
arrendador está regido por el contrato o 
arrendamiento de las partes interesadas.

Ayuda con Asuntos de Arrendador o Inquilino

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

https://caanet.org/l-a-fires-legal-obligations-and-ways-rental-property-owners-can-help/
https://caanet.org/l-a-fires-legal-obligations-and-ways-rental-property-owners-can-help/
mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


• If your home or ability to make mortgage 
payments was harmed by the 2025 
California wildfires, you may qualify for 
relief to help you keep your home. If you 
are at risk of losing your home because 
of the disaster, your lender may stop or 
delay initiation of foreclosure for 90 
days. Lenders may also waive late fees 
for borrowers who may become 
delinquent on their loans as a result of 
the disaster. 

Immediate Foreclosure Relief

• Si su hogar o su capacidad para hacer 
pagos de hipoteca se vio afectada por los 
incendios forestales de California de 2025, 
es posible que califique para alivio que le 
ayude a mantener su hogar. Si está en 
riesgo de perder su hogar debido al 
desastre, su prestamista puede suspender o 
retrasar el inicio de la ejecución hipotecaria 
durante 90 días. Además, los prestamistas 
pueden exonerar las tarifas por pagos 
atrasados para los prestatarios que puedan 
incurrir en morosidad debido al desastre.

Ayuda con la Ejecución Inmediata 
Hipotecaria

https://www.hud.gov/program_offices/housing/sfh/nsc/qaho0121
https://www.hud.gov/program_offices/housing/sfh/nsc/qaho0121
https://www.hud.gov/program_offices/housing/sfh/nsc/qaho0121


• If your home was destroyed or damaged 
to such an extent that you are forced to 
rebuild or relocate, you may qualify for 
the Federal Housing Administration 
Section 203(h) program, which makes it 
easier to get mortgages or to re-establish 
yourself as a homeowner. This mortgage 
insurance requires no down payment and 
allows for 100 percent financing.

Mortgage Insurance for 
Destroyed/Damaged Homes

• Si su hogar fue destruido o dañado a tal 
grado que se ve forzado a reconstruir o 
reubicarse, podría calificar para el 
programa de la Sección 203(h) de la 
Administración Federal de Vivienda, el 
cual facilita obtener hipotecas o 
reestablecerse como propietario de una 
vivienda. Este seguro de hipoteca no 
requiere pago inicial y permite 
financiamiento del 100 por ciento.

Seguro de Hipoteca para Hogares 
Destruidos/Dañados

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

https://www.hud.gov/program_offices/housing/sfh/ins/203h-dft
https://www.hud.gov/program_offices/housing/sfh/ins/203h-dft
https://www.hud.gov/program_offices/housing/sfh/ins/203h-dft
https://www.hud.gov/program_offices/housing/sfh/ins/203h-dft
mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


• If your employment was lost or 
interrupted as a direct result of the 2025 
California wildfires, you may qualify for 
Disaster Unemployment Assistance 
(DUA). This includes if you no longer 
have a job, are unable to make it to your 
job, cannot work because of damage to 
your place of work, or if you cannot work 
because of a disaster-incurred injury. 

Unemployment Assistance

• Si perdió su empleo o se interrumpió 
debido a los incendios forestales de 
California de 2025, es posible que 
califique para la Asistencia por 
Desempleo por Desastre (DUA, por sus 
siglas en inglés). Esto incluye si ya no 
tiene empleo, no puede llegar a su lugar 
de trabajo, no puede trabajar debido a 
daños en su lugar de trabajo, o si no 
puede trabajar debido a una lesión 
ocasionada por el desastre.

Ayuda por Desempleo

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

https://edd.ca.gov/en/unemployment/Disaster_Unemployment_Assistance
https://edd.ca.gov/en/unemployment/Disaster_Unemployment_Assistance
mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


• Individuals may need to replace original 
documents. Copies of insurance policies may 
be obtained directly from insurers. Proof of 
insurance may be available from a broker or 
agent, who can assist with obtaining a full copy 
of any policy.

Replacing Original Documents

Social Security Issues and to Replace Card: 1-844-USA-GOV1; 
https://www.usa.gov/replace-vital-documents  

Driver’s License or Identification Replacement Cards: 
https://www.dmv.org/ca-california/replace-license.php 

Medicare Card Replacement: 
https://www.medicare.gov/basics/get-started-with-medicare/using-
medicare/your-medicare-card 

Passport Replacement: 
https://pptform.state.gov/PassportWizardMain.aspx 

Birth Certificate and other Vital Records: 
https://www.cdph.ca.gov/Programs/CHSI/Pages/Vital-
Records.aspx 

• Los individuos pueden necesitar reemplazar 
documentos originales. Copias de pólizas de seguro 
pueden ser obtenidas directamente de las 
aseguradoras. El comprobante de seguro puede 
estar disponible a través de un comerciante o 
agente, quien puede ayudar a obtener una copia 
completa de cualquier póliza.

Cómo Reemplazar Documentos Originales

Asuntos de Seguridad Social y para Reemplazar Tarjeta: 1-844-
USA-GOV1; https://www.usa.gov/replace-vital-documents

Cómo Remplazar la Licencia de Conducir o Tarjetas de 
Identificación: https://www.dmv.org/ca-california/replace-license.php

Cómo Remplazar la Tarjeta de Medicare:
https://www.medicare.gov/basics/get-started-with-medicare/using-
medicare/your-medicare-card

Cómo Remplazar el Pasaporte Americano: 
https://pptform.state.gov/PassportWizardMain.aspx

Acta/Partida de Nacimiento y Otros Registros Vitales: 
https://www.cdph.ca.gov/Programs/CHSI/Pages/Vital-Records.aspx

https://www.usa.gov/replace-vital-documents
https://www.dmv.org/ca-california/replace-license.php
https://www.medicare.gov/basics/get-started-with-medicare/using-medicare/your-medicare-card
https://www.medicare.gov/basics/get-started-with-medicare/using-medicare/your-medicare-card
https://pptform.state.gov/PassportWizardMain.aspx
https://www.cdph.ca.gov/Programs/CHSI/Pages/Vital-Records.aspx
https://www.cdph.ca.gov/Programs/CHSI/Pages/Vital-Records.aspx
https://www.usa.gov/replace-vital-documents
https://www.dmv.org/ca-california/replace-license.php
https://www.medicare.gov/basics/get-started-with-medicare/using-medicare/your-medicare-card
https://www.medicare.gov/basics/get-started-with-medicare/using-medicare/your-medicare-card
https://pptform.state.gov/PassportWizardMain.aspx
https://www.cdph.ca.gov/Programs/CHSI/Pages/Vital-Records.aspx


Greenspoon Marder Insurance 
Recovery Helpline

• Contact Number: (888) 413-8445

• Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

Greenspoon Marder Línea de 
Ayuda para Recuperación de 

Seguros

• Número de contacto: (888) 413-8445

• Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

mailto:LARECOVERY@gmlaw.com
mailto:LARECOVERY@gmlaw.com
mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


Q & A

Preguntas y Respuestas

Greenspoon Marder Insurance Recovery Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


Thank You!

Richard Giller

Partner and Chair of the Insurance Recovery and Counseling Group

Socio y Presidente del Grupo de Recuperación por Seguro y Asesoramiento en

Greenspoon Marder LLP

Greenspoon Marder LLP

richard.giller@gmlaw.com

Phone: (323) 880-4526

Greenspoon Marder Insurance Recovery 

Helpline

Phone Number: (888) 413-8445

Email: LARECOVERY@gmlaw.com 

Thank You!

mailto:LARECOVERY@gmlaw.com


RESOURCES AND PROTECTIONS 
FOLLOWING A NATURAL DISASTER

RECURSOS Y PROTECCIONES DESPUÉS DE 
UN DESASTRE NATURAL
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Presenters and Staff Support

Presentadores y personal de apoyo

Rosie Brown
Staff Attorney

Lili Tamaki
Staff Attorney

Alisa Randell
Managing Attorney

Sharon Balmer 
Cartagena

Directing Attorney

Ritu Mahajan Estes
Directing Attorney
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Disclaimer

This presentation is intended as 
a general overview and is for 
information purposes only. This 
presentation should not be 
construed as all-inclusive, nor as 
the provision of legal services to 
any individual or entity. 
Attending this presentation does 
not create any attorney-client 
relationship.

Descargo de 
Responsabilidad 

Civil
Esta presentación tiene como 
objetivo dar un repaso general y 
solo es para fines informativos. Esta 
presentación no debe interpretarse 
como exhaustiva, ni como la 
prestación de servicios legales a 
cualquier individuo o entidad. La 
participación en esta presentación 
no crea ninguna relación entre 
abogado y cliente.
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Who are we? 
Public Counsel is a nonprofit public interest law firm 

dedicated to advancing civil rights and racial and economic 
justice, as well as to amplifying the power of our clients 

through comprehensive legal advocacy.

¿Quiénes somos? 
Public Counsel [Asesor Público] es una entidad de abogados 
sin fines de lucro dedicada a promover los derechos civiles, 

justicia racial y económica, así como a amplificar el poder de 
nuestros clientes a través de una defensa legal integral.

Community Development Project
Proyecto de Desarrollo Comunitario

Housing and economic justice policy, legal services to small 
businesses and nonprofits
Política de justicia de vivienda y en lo económico, servicios 
legales para pequeñas empresas y organizaciones sin fines 
de lucro

Immigrants’ Rights Project
Proyecto de Derechos de los Inmigrantes

Asylum seekers, immigrants in detention, survivors of crime, 
& unaccompanied minors
Solicitantes de asilo, inmigrantes detenidos, sobrevivientes 
de crímenes y menores no acompañados

Consumer Rights and Economic Justice 
Project
Proyecto de Derechos del Consumidor y 
Justicia Económica

Consumer help, including bankruptcy-related cases, help 
with self representation
Ayuda para el consumidor, incluyendo casos relacionados 
con la bancarrota, ayuda con la auto representación
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Homelessness Prevention Law Project
Proyecto Legal de Prevención del 
Desamparo

Eviction defense, access to benefits, and affirmative 
litigation
Defensa contra desalojos, acceso a beneficios y litigio 
afirmativo

Gender Justice Project
Proyecto de Justicia de Género

Assisting people of marginalized genders in the workplace 
and beyond
Ayudar a personas de géneros marginados en el lugar de 
trabajo y más

Children, Youth, & Family Advocacy 
Project
Proyecto de Abogacía de Niños, Jóvenes y 
Familias

Assisting children, youth, and families on school issues, 
guardianship, child welfare 
Ayudar a niños, jóvenes y familias en asuntos escolares, 
tutela, bienestar infantil

Opportunity Under the Law
Oportunidad Bajo la Ley

Impact litigation
Litigio de impacto

Center for Veterans’ Advancement
Centro de Avance para Veteranos

Veteran’s resources e.g. benefits, 
Recursos para veteranos, por ejemplo, beneficios, 



39

Overview

This webinar will cover topics that are 
useful for those impacted by the recent 
wildfires. We will cover:

1. Replacing Important Documents

2. FEMA Assistance

3. Tenants’ Rights

4. Unemployment and Workers’ 
Rights

5. Homeowner Rights and Resources

6. Immigrants’ Rights and Resources

7. Parent/Caregiver rights

8. Public Benefits Information

Repaso General

Este webinario abordará temas útiles para 
aquellos afectados por los recientes 
incendios forestales. Repasaremos lo 
siguiente:

1. Cómo Reemplazar Documentos 
Importantes

2. Ayuda de FEMA
3. Derechos de los Inquilinos
4. Desempleo y Derechos de los 

Trabajadores
5. Derechos y Recursos de Propietarios
6. Derechos y Recursos para Inmigrantes
7. Derechos de Padres de Familia / 

Proveedores de Cuidado
8. Información sobre Beneficios Públicos
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Replacing Important 
Documents

Driver License

• In Person: Visit a DMV office

• Online: www.edl.dmv.ca.gov/apply

Social Security Card

• In Person: Visit a Social Security Office. You will 
need to show proof of your identity. To find 
your local office, call 1-800- 772-1213 or visit 
https://secure.ssa.gov/ICON/main.jsp 

• Online: www.ssa.gov/myaccount

• Phone: 1-800-772-1213

Cómo Reemplazar 
Documentos Importantes

Licencia de Conducir

• En persona: Visite una oficina del 
Departamento de Vehículos y Motores o DMV

• En línea: www.edl.dmv.ca.gov/apply

Tarjeta de Seguro Social

• En persona: Visite una oficina del Seguro Social. 
Necesitará mostrar un comprobante de 
identidad. Para encontrar su oficina local, llame 
al 1-800-772-1213 o visite 
https://secure.ssa.gov/ICON/main.jsp

• En línea: www.ssa.gov/myaccount

• Teléfono: 1-800-772-1213

http://www.edl.dmv.ca.gov/apply
https://secure.ssa.gov/ICON/main.jsp
http://www.ssa.gov/myaccount
http://www.edl.dmv.ca.gov/apply
https://secure.ssa.gov/ICON/main.jsp
http://www.ssa.gov/myaccount
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Replacing Important 
Documents (2)

EBT Card

• Call: the CalFresh Customer Service line: 877-
328-9677

• Online: Visit your Benefitscal.com Dashboard 
and select “View Case Details”; Select “View 
Case Details”; Select “Replace EBT Card” – it 
should take about 10 business days

• In Person: Go to your local CalFresh office – it 
should take about 2-3 days 

Cómo Reemplazar 
Documentos Importantes

Tarjeta EBT

• Llame: Línea de CalFresh de Atención al 
Cliente: 877-328-9677

• En Línea: Visite su panel de Benefitscal.com y 
seleccione "Ver detalles del caso"; Seleccione 
"Ver detalles del caso"; Seleccione 
"Reemplazar tarjeta EBT" - tomará 
aproximadamente 10 días hábiles

• En persona: Visite su oficina local de CalFresh 
- debería tomar más o menos de 2-3 días 
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Replacing Important 
Documents (3)

Marriage/Death/Birth Certificate

• State of California: Call 916-445-2684 or 

visit: vitalchek.com/ 

• Outside of California: visit 

www.cdc.gov/nchs/w2s.htm 

Financial Services

• Contact your credit card provider

• For debit cards, contact your bank and or 

credit union

• If you keep anything in a bank safety deposit box, 

you should call the bank and make sure your box 

is OK

• Contact your bank about any lost checks

Cómo Reemplazar 
Documentos Importantes

Acta de Matrimonio/Defunción/Nacimiento

• Estado de California: Llame al 916-445-2684 o visite:

vitalchek.com/

• Fuera de California: visite 

www.cdc.gov/nchs/w2s.htm

Servicios Financieros

• Comuníquese con su proveedor de tarjeta de crédito

• Para tarjetas de débito, comuníquese con su banco 

y/o cooperativa de crédito

• Si guarda algo en una caja de seguridad de un banco, 

debe llamar al banco y asegurarse de que su caja se 

encuentre segura

• Póngase en contacto con su banco referente a 

cualquier cheque extraviado

https://www.vitalchek.com/v/
http://www.cdc.gov/nchs/w2s.htm
https://www.vitalchek.com/v/
http://www.cdc.gov/nchs/w2s.htm
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Replacing Important 
Documents (4)

Other proofs of identity 

• Passport

• Military ID

• Employer ID card 

• Adoption record

• School ID card

• Life insurance policy

• Marriage or divorce record

• Health insurance card (not a Medicare card)

Cómo Reemplazar 
Documentos Importantes

Otros Comprobantes de Identidad 

• Pasaporte

• Identificación militar

• Identificación de empleador 

• Registro de adopción

• Identificación escolar

• Póliza de seguro de vida

• Acta de matrimonio o divorcio

• Tarjeta de seguro médico (no es una tarjeta de 

Medicare)
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FEMA and Other Assistance

ICON CDC and Council District 6 Fund for Informal 

Service Workers for informal service workers and 

small business owners through one-time payments. 

The grants will be awarded on a first-come, first-

served basis, as funds allow.

• Types of relief: cash assistance of $250 for individuals 

and $500 for families

• Where to Apply: https://www.iconcdc.org/la-wildfire-

relief 

Alliance for a Better Community: Fuerza Fund for 

essential workers serving homes and businesses 

impacted by the fires (including caregivers, 

housekeepers, landscapers, and hourly and part-

time service workers) 

• Type of relief: Stipends and gift-cards 

• Where to apply: www.afabc.org/fuerza-fund/ 

FEMA y Otra Ayuda

ICON CDC y el Fondo del Consejo del Distrito 6 para 

Trabajadores de Servicios Informales para 

trabajadores de servicios informales y propietarios 

de pequeños negocios a través de pagos únicos. Las 

subvenciones se otorgarán por orden de llegada, 

según lo permitan los fondos disponibles.

• Tipos de ayuda: asistencia en efectivo de $250 para 

individuos y $500 para familias

• Dónde aplicar: https://www.iconcdc.org/la-wildfire-relief

Alianza por una Mejor Comunidad: Fondo  Fuerza

para trabajadores esenciales que presan servicios a 

hogares y negocios afectados por los incendios 

(incluyendo cuidadores, personas de limpieza de 

casas, jardineros y trabajadores de servicios a tiempo 

parcial y por hora) 

• Tipos de Ayuda: Estipendios y tarjetas de regalo 

• Dónde aplicar: www.afabc.org/fuerza-fund/

https://www.iconcdc.org/la-wildfire-relief
https://www.iconcdc.org/la-wildfire-relief
http://www.afabc.org/fuerza-fund/
https://www.iconcdc.org/la-wildfire-relief
http://www.afabc.org/fuerza-fund/
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FEMA and Other Assistance (1)

Catholic Charities of CA: DISASTER CASE MANAGEMENT 

PROGRAM (DCMP) offers assistance with urgent basic 

needs and household needs 

• Where to Apply: Call 833-775-3267

Filipino Migrant Center in partnership with the National 

Alliance for Filipino Concerns (NAFCON): Emergency 

Services Fund 2025 for Filipino workers and essential 

workers [caregivers, retail and fast food workers] whose 

work or home was directly impacted by evacuation orders

• Where to Apply: call 562-453-3408 or apply online (click here)

Entertainment Community Fund: Emergency Financial 

Assistance for Entertainment Professionals and Performers 

• Eligibility: documented financial need and unexpected critical 

need 

• Where to Apply: www.EntertainmentCommunity.org/am-i-

eligible-help 

Necessities & Supplies LA Dream Center: Operating Hours 

Updated Daily on Instagram (@ladreamcenter) Location: 

2301 Bellevue Ave Los Angeles, CA 90026

FEMA y Otra Ayuda

Caridades Católicas de CA: El PROGRAMA DE MANEJO DE CASOS 

DE DESASTRES (DCMP, por sus siglas en inglés) ofrece ayuda con 

las necesidades básicas urgentes y necesidades de los hogares 

• Dónde aplicar: Llame al 833-775-3267

Centro de Migrantes Filipinos en colaboración con la Alianza 

Nacional para las Preocupaciones Filipinas (NAFCON, por sus 

siglas en inglés): Fondo de Servicios de Emergencia 2025 para 

trabajadores filipinos y trabajadores esenciales [cuidadores, 

trabajadores de tiendas y de comida rápida] cuyo trabajo u hogar 

se vio directamente afectado por órdenes de evacuación

• Dónde aplicar: llame al 562-453-3408 o aplique en línea (haga clic aquí)

Fondo de la Comunidad de Entretenimiento: Ayuda Financiera de 

Emergencia para profesionales y artistas del entretenimiento 

• Elegibilidad: necesidad financiera documentada y necesidad crítica 

inesperada 

• Dónde aplicar: www.EntertainmentCommunity.org/am-i-eligible-help

Necesidades y Suministros en LA Dream Center: Horario de 

operación actualizado diariamente en Instagram 

(@ladreamcenter) Ubicación: 2301 Bellevue Ave Los Angeles, CA 

90026

http://www.entertainmentcommunity.org/am-i-eligible-help
http://www.entertainmentcommunity.org/am-i-eligible-help
http://www.entertainmentcommunity.org/am-i-eligible-help


46

FEMA and Other Assistance (2)

Applying for FEMA Aid

• DisasterAssistance.gov or Download the FEMA App

• Call the FEMA Helpline: 800-621-3362 

• In person at a Disaster Recovery Center

FEMA Eligibility

• If all members of the household are undocumented, FEMA 

may not be a resource. 

• Even if you have an insurance policy that can cover some 

expenses, you should still apply for FEMA aid

• FEMA may pay an initial and immediate payment for $770 

for immediate expenses, but continue to watch for 

correspondence.

FEMA y Otra Ayuda

Cómo Solicitar Ayuda de FEMA

• DisasterAssistance.gov o Descarga la aplicación de FEMA

• Llame a la Línea de Ayuda de FEMA: 800-621-3362 

• En persona en un Centro de Recuperación de Desastres

Elegibilidad de FEMA

• Si todos los miembros del hogar están indocumentados, es 

posible que FEMA no sea un recurso. 

• Aunque cuente con una póliza de seguro que pueda cubrir 

algunos gastos, aún debe solicitar ayuda de FEMA

• FEMA puede realizar un pago inicial e inmediato de $770 para 

gastos inmediatos, pero siga pendiente de correspondencia.
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FEMA and Other Assistance (3)

How long will it take to receive the money?

• About 30 days

• 10 days after applying, a FEMA inspector will call to ask 

about damages

• Share everything with them! Make a list of everything you lost 

including clothes, car, fridge, rent, health needs

• Try to take pictures of the damage before cleaning up

• 10 days after the call you should be sent a decision letter 

that explains the aid FEMA can provide

o If you do not see the letter, log on to the FEMA portal 

and look for the letter. Ask for help if you need it!

o Even if the letter says “not approved” you should read 

the entire letter because they may just be requesting 

additional information

o You may also appeal from 60 days from the date of 

your FEMA letter

• Money will be sent via check or direct deposit

• FEMA money is not taxed and will not affect other federal 

benefits such as SNAP, Social Security or Medicaid)

• Be sure to save receipts for at least 3 years and use the 

money only for the purposes listed in the letter

FEMA y Otra Ayuda
¿Cuánto tiempo toma recibir el dinero?

• Aproximadamente 30 días

• 10 días después de presentar la solicitud, un inspector de FEMA 

llamará para preguntar sobre los daños

• ¡Comparta todo con ellos! Haga una lista de todo lo que perdió, 

incluyendo ropa, auto, refrigerador, renta, necesidades de salud

• Trate de tomar fotos de los daños antes de limpiar

• 10 días después de la llamada debería recibir una carta de decisión 

que explique la ayuda que FEMA puede proporcionar

o Si no ve la carta, inicie sesión en el portal de FEMA y esté atento 

a la carta. ¡Solicite ayuda si la necesita!

o Aunque la carta diga "no aprobado", debe leer toda la carta 

porque tal vez solo estén solicitando información adicional

o También puede apelar dentro de los 60 días a partir de la fecha 

de su carta de FEMA

• El dinero se enviará por cheque o depósito directo

• El dinero de FEMA no está sujeto a impuestos y no afectará otros 

beneficios federales como SNAP, Seguro Social o Medicaid

• Asegúrese de guardar los recibos durante al menos 3 años y utilizar el 

dinero únicamente para los fines indicados en la carta
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FEMA and Other Assistance (4)

Duplication of Benefits

• FEMA can only provide financial 

assistance for disaster-related expenses 

not covered by another source. 

Otherwise, this is a “Duplication of 

Benefits”

• You should report aid from all sources 

including insurance and donations

• If you are using a “GoFundMe” or other 

crowdsourcing platform, ensuring that the 

campaign is for general disaster relief as 

opposed to a specific expense is the best 

way to avoid a duplication of benefits 

issue

FEMA y Otra Ayuda

Duplicación de Beneficios

• FEMA solo puede proporcionar ayuda financiera 

para gastos relacionados con desastres no 

cubiertos por otra fuente. De lo contrario, esto se 

considera una "Duplicación de Beneficios"

• Debe reportar la ayuda de todas las fuentes, 

incluyendo seguros y donaciones

• Si está utilizando una plataforma de 

financiamiento colectivo como "GoFundMe", 

asegúrese de que la campaña sea para ayuda 

general en caso de desastre en lugar de un gasto 

específico porque es la mejor manera de evitar un 

problema de duplicación de beneficios.

https://publiccounsel.org/wp-content/uploads/2025/01/1.15.25-FEMA-Duplication-FAQs.pdf
https://publiccounsel.org/wp-content/uploads/2025/01/1.15.25-FEMA-Duplication-FAQs.pdf
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FEMA and Other Assistance (5)

Small Business Association (SBA) Loans
• You do not need to own a business for SBA loans
• Types of loans:

o Home Disaster Loans Deadline: March 10, 2025
o If you own a home or rent, these loans can fund 

repairs to damaged or destroyed real estate and 
personal property. 

o Business Physical Disaster Loans Deadline: March 10, 
2025

o Business owners can seek assistance to repair or 
replace damaged or destroyed inventory, supplies, 
equipment, machines, and real estate. Both businesses 
and private non-profit organizations are eligible for 
these loans. 

o Economic Injury Disaster Loans Deadline: October 8, 
2025

o Small businesses and nonprofits of all sizes are eligible 
for loans that cover routine financial responsibilities 
that cannot be fulfilled due to the wildfire.

• To apply for an SBA disaster loan, you can apply 
online at lending.sba.gov/search-disaster, call 1-800-
659-2955 or schedule an in-person appointment at a 
Disaster Loan Outreach Center

FEMA y Otra Ayuda
Préstamos de la Asociación de Pequeñas Empresas (SBA)

• No es necesario ser dueño de un negocio para obtener 

préstamos de la SBA

• Tipos de Préstamos:
o Fecha Límite para Préstamos para Hogares en Desastres: 10 de marzo de 

2025

o Si es dueño de una casa o renta, estos préstamos pueden financiar 

reparaciones a bienes raíces y propiedad personal dañados o destruidos. 

o Fecha Límite para Préstamos por Desastres Físicos para Negocios: 10 de 

marzo de 2025

o Los propietarios de negocios pueden buscar ayuda para reparar o reemplazar 

inventario, suministros, equipos, máquinas y bienes raíces dañados o 

destruidos. Tanto las empresas como las organizaciones sin fines de lucro 

privadas son elegibles para estos préstamos. 

o Fecha Límite para Préstamos para Pérdidas Económicas por Desastres: 8 de 

octubre de 2025

o Las pequeñas empresas y organizaciones sin fines de lucro de todos tamaños 

son elegibles para préstamos que cubran responsabilidades financieras de 

rutina que no pueden ser cumplidas debido al incendio forestal.

• Para solicitar un préstamo por desastre de la SBA, puede 

hacerlo en línea en lending.sba.gov/search-disaster, 

llamar al 1-800-659-2955 o programar una cita en 

persona en un Centro de Asistencia para Préstamos por 

Desastre
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Tenants’ Rights and Resources

Paying Rent:

• If your unit is completely destroyed 

• You do not need to pay rent and your lease is 

terminated

• Landlord must refund unused portions of rent and 

return security deposit

• If you have renter’s insurance, it may cover some of 

the costs to replace your belongings

• FEMA’s Individuals and Households Program may help 

with rental assistance and lodging expense 

reimbursement

• If the unit is “red-tagged”

• You do not need to pay rent while it is “red-tagged” 

and it is unusable

• The landlord is obligated to make repairs. Once the 

City Inspector declares the unit safe for habitation, 

you need to resume paying your rent

Derechos y Recursos para Inquilinos

Pagar la Renta:

• Si su unidad fue completamente destruida 

• No necesita pagar la renta y su arrendamiento se termina

• El propietario debe reembolsar las porciones no utilizadas 

de la renta y devolver el depósito de seguridad

• Si usted tiene un seguro de inquilino, puede cubrir algunos 

de los costos para reemplazar sus pertenencias

• El Programa de FEMA para Individuos y Hogares puede 

ayudar con asistencia para renta y reembolso de gastos de 

hospedaje

• Si la unidad fue asignada una "etiqueta roja"

• No es necesario pagar la renta mientras tanga una "etiqueta 

roja" y sea inutilizable

• El propietario tiene la obligación a realizar reparaciones. Una 

vez que el Inspector de la Ciudad declare la unidad segura 

para habitar, necesita reanudar el pago de su renta
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Tenants’ Rights and Resources (2)
• If the unit is damaged but still livable

• You do need to continue to pay rent, but you 

can try to negotiate a rent reduction with your 

landlord to account for the bad conditions. If 

you withhold rent without an agreement, you 

risk an eviction notice.

• If you want to move out, you should give your 

landlord written 30 days’ notice

Mobile home owners: 

• If the park is destroyed and the park’s Permit to 

Operate is officially suspended by Department 

of Housing and Community Development for 

more than 30 days, then the park cannot legally 

collect rent

If you need assistance with your rights, go to: 

stayhousedla.org 

Derechos y Recursos para Inquilinos
• Si la unidad se ve afectada por daños pero aún es 

habitable

• Debe seguir pagando la renta, pero puede intentar 

negociar una reducción de la renta con su arrendador 

para compensar las malas condiciones. Si no paga la 

renta sin un acuerdo, corre el riesgo de recibir un 

aviso de desalojo.

• Si quiere mudarse, debe darle aviso por escrito a su 

propietario con 30 días de anticipación

Propietarios de casas móviles: 

• Si la ubicación es destruida y el Permiso de Operación 

de la ubicación es oficialmente suspendido por el 

Departamento de Vivienda y Desarrollo Comunitario 

por más de 30 días, entonces la ubicación no puede 

legalmente cobrar renta

Si necesita ayuda con sus derechos, visite el sitio: 

stayhousedla.org

https://www.stayhousedla.org/
https://www.stayhousedla.org/
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Unemployment and 
Workers’ Rights

Disaster Unemployment Assistance (DUA) for workers 
and self-employed people who do not qualify for 
regular unemployment benefits [Deadline: March 10, 
2025]
• Worked, or were a business owner or self-employed, or 

were scheduled to begin work or self-employment, in the 
disaster area. 

• Cannot reach their workplace due to the disaster or can no 
longer work or perform services because of physical damage 
or destruction to their place of employment as a direct 
result of the disaster.

• Cannot perform work or self-employment due to an injury 
as a direct result of the disaster.

• Became the head of their household due to a death caused 
by the disaster.

• The work or self-employment they can no longer perform 
must have been their primary source of income.

• More info here

Desempleo y Derechos de los 
Trabajadores

Asistencia de Desempleo por Desastre (DUA, por sus siglas 
en inglés) para trabajadores y personas que trabajan por 
cuenta propia que no califican para beneficios regulares de 
desempleo [Fecha Límite:  10 de marzo de 2025]
• Trabajaron, eran dueños de un negocio o trabajaban por cuenta 

propia, o estaban programados para comenzar a trabajar por 
cuenta propia, en la zona de desastre. 

• No pueden llegar a su lugar de trabajo debido al desastre, o ya no 
pueden trabajar o prestar servicios debido al daño físico o 
destrucción de su lugar de empleo como resultado directo del 
desastre.

• No pueden cumplir con sus deberes laborales o de autoempleo 
debido a una lesión como resultado directo del desastre.

• Se convirtió en cabeza de familia debido a una muerte causada por 
el desastre.

• Los deberes de trabajo o autoempleo que ya no pueden realizar 
debe haber sido su principal fuente de ingresos.

• Más información aquí

https://edd.ca.gov/en/about_edd/news_releases_and_announcements/disaster-unemployment-assistance-dua-now-available-to-los-angeles-county-workers-impacted-by-california-wildfires-and-severe-winds/
https://edd.ca.gov/en/about_edd/news_releases_and_announcements/disaster-unemployment-assistance-dua-now-available-to-los-angeles-county-workers-impacted-by-california-wildfires-and-severe-winds/
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Unemployment and 
Workers’ Rights (2)

State Disability Insurance (SDI) for workers with a 
caused-by-the-disaster and non-work-related injury
• Be unable to do regular/customary work for at least 8 

days and have lost wages because of the disability 
• Be working or looking for work at the time disability 

begins 
• Have earned at least $300 with State Disability Insurance 

(SDI) deducted from your paycheck

Paid Family Leave (PFL) for workers not able to do 
your regular work because you need to take care of a 
sick family member or stay home with children whose 
schools closed as a direct result of the wildfire
• Be employed or actively looking for work at the time your 

family leave begins
• Have earned at least $300 from which State Disability 

Insurance (SDI) deductions were withheld during your 
base period

Desempleo y Derechos 
de los Trabajadores

Seguro de Incapacidad del Estado (SDI, por sus siglas en 
inglés) para trabajadores con una lesión causada por el 
desastre y no relacionada con el trabajo
• No pueden realizar trabajos regulares / habituales durante al 

menos 8 días y haber perdido ingresos debido a la discapacidad 
• Estar trabajando o buscando trabajo en el momento en que 

comience la discapacidad 
• Haber ganado al menos $300 con el Seguro de Discapacidad del 

Estado (SDI) deducido de su cheque de pago

Licencia Familiar Pagada (PFL, por sus siglas en inglés) para 
trabajadores que no pueden hacer su trabajo regular 
porque necesita cuidar de un familiar enfermo o quedarse 
en casa con niños cuyas escuelas cerraron como resultado 
directo del incendio forestal
• Estar empleado o buscar activamente trabajo en el momento en 

que comienza su licencia familiar
• Han ganado al menos $300 de los cuales se descontaron las 

cuotas del Seguro de Discapacidad del Estado (SDI) durante su 
período base



54

Homeowner Rights 
and Resources

Mortgage
• Even if your home was damaged or destroyed, you still need to 

make your mortgage payments
• Helps you avoid foreclosure on the remaining structure 

and/or land.
• Helps you access the proceeds from any insurance claim. If 

you’re behind on your payments, the mortgage servicer may 
have more control over how your insurance money is used

• Find out who owns and services your loans and call them to explain 
the situation. Many loans may have disaster relief options available 
(especially if they backed by a federal agency, such as  Fannie Mae, 
Freddie Mac, FHA, VA or USDA).

• You may be eligible for a temporary pause or reduction in your 
mortgage payments (“forbearance”)

• Forbearance plan is not automatic, you need to ask your 
servicer

• A forbearance plan does not forgive the missed payments—
you will need to repay any payments you skip at the end of 
your forbearance plan, either through a lump sum 
reinstatement, a repayment plan, a deferral, or a loan 
modification.

• Be sure to ask how the deferred payments will be handled 
once the period ends

Derechos y Recursos de 
Propietarios

Préstamo Hipotecario
• Incluso si su casa fue dañada o destruida, usted todavía necesita 

hacer sus pagos de hipoteca
• Le ayuda a evitar la ejecución hipotecaria en la estructura y / 

o terreno restante.
• Le ayuda a acceder a las ganancias de cualquier reclamo de 

seguro. Si usted está atrasado en sus pagos, el administrador 
hipotecario puede tener más control sobre cómo se utiliza el 
dinero de su seguro

• Averigüe quién posee y administra sus préstamos y llámelos para 
explicar la situación. Muchos préstamos pueden contar con 
opciones disponibles de ayuda en casos de desastre 
(especialmente si están respaldados por una agencia federal, como 
Fannie Mae, Freddie Mac, FHA, VA o USDA).

• Usted puede ser elegible para una pausa temporal o reducción en 
los pagos de su hipoteca (“prórroga”)

• El plan de prórroga no es automático, debe preguntarle a su 
administrador

• Un plan de prórroga no perdona los pagos omitidos; deberá 
reembolsar cualquier pago que omita al final de su plan de 
prórroga, ya sea a través de una restitución de suma global, 
un plan de pagos, un aplazamiento o una modificación de 
préstamo.

• Asegúrese de preguntar cómo se manejarán los pagos 
diferidos una vez que finalice el plazo
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Homeowner Rights 
and Resources (2)

Mortgage
• If you need help, reach out to a HUD-certified housing 

counselor. Find one near you at 
https://www.hud.gov/findacounselor. 

Property Taxes
• Even if your home was damaged or destroyed, you still need 

to pay property taxes.
• If your home was destroyed or damaged, you may qualify for 

temporary tax relief. You can file a Misfortune or Calamity 
Claim with the LA County Assessor’s office for reassessment. 
More information is available on the LA County Assessor’s 
Disaster Relief page. 

Derechos y Recursos de 
Propietarios

Préstamo Hipotecario
• Si necesita ayuda, comuníquese con un consejero de vivienda 

certificado por HUD. Encuentre uno cerca de usted en 
https://www.hud.gov/findacounselor. 

Impuestos sobre la propiedad
• Incluso si su casa fue dañada o destruida, usted todavía necesita 

hacer los pagos de impuestos sobre la propiedad
• Si su hogar fue destruido o dañado, es posible que califique para 

ayuda fiscal temporal. Usted puede presentar una reclamación 
por desgracia o calamidad a la oficina del Asesor del Condado de 
Los Ángeles para una reevaluación. Más información está 
disponible en la página de Ayuda en Casos de Desastre del Asesor 
de Impuestos del Condado de Los Ángeles. 

https://www.hud.gov/findacounselor
https://assessor.lacounty.gov/tax-relief/disaster-relief
https://assessor.lacounty.gov/tax-relief/disaster-relief
https://www.hud.gov/findacounselor
https://assessor.lacounty.gov/tax-relief/disaster-relief
https://assessor.lacounty.gov/tax-relief/disaster-relief
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Homeowner Rights 
and Resources (3)

Homeowners Insurance

• Contact your homeowner’s insurance provider right away to start 

the claims process. 

• At this point, you shouldn’t need a lawyer. If you need one later, you 

can find a private attorney in your area through the National 

Association of Consumer Advocates at 

https://www.consumeradvocates.org. 

• Helpful Resources:

• United Policyholders (non-profit): Visit their 2025 California 

Wildfires help page at https://uphelp.org/ to watch a webinar 

on wildfire recovery.

• California Department of Insurance: Visit their Wildfire 

Resources page.  If you have questions or a dispute with your 

insurance company, call 1-800-927-4357 or use their online 

chat. The Department of Insurance is also currently offering 

free, confidential appointments with experts in Pasadena and 

in Santa Monica—call 800-927-4357 to schedule one.

• Beverly Hills Bar Association: For guidance on making 

insurance claims, watch their webinar at 

https://bhba.org/recovery/. 

Derechos y Recursos 
de Propietarios

Seguro de Propietarios de Vivienda

• Comuníquese con el proveedor de seguros de su propietario de 

vivienda de inmediato para comenzar el proceso de reclamaciones. 

• En este punto, usted no debería necesitar un abogado. Si necesita uno 

más adelante, puede encontrar un abogado privado en su área a través 

de la Asociación Nacional de Defensores del Consumidor en 

https://www.consumeradvocates.org. 

• Recursos Útiles:

• United Policyholders (organización sin fines de lucro): Visite su 

página de ayuda sobre incendios forestales de California 2025 en 

https://uphelp.org/ para ver un webinario sobre recuperación de 

incendios forestales.

• Departamento de Seguros de California Visite su página de 

Recursos de incendios forestales .  Si tiene preguntas o una 

disputa con su compañía de seguros, llame al 1-800-927-4357 o 

use su chat en línea. El Departamento de Seguros también está 

ofreciendo citas gratuitas y confidenciales en Pasadena y en 

Santa Mónica con expertos —llame al 800-927-4357 para 

programar una.

• Asociación de Abogados de Beverly Hills: Para obtener 

orientación sobre cómo hacer reclamos de seguros, vea su 

webinario en https://bhba.org/recovery/. 

https://www.consumeradvocates.org/
https://uphelp.org/disaster-recovery-help/2025cawildfires/
https://uphelp.org/disaster-recovery-help/2025cawildfires/
https://uphelp.org/
https://www.insurance.ca.gov/01-consumers/140-catastrophes/WildfireResources.cfm
https://www.insurance.ca.gov/01-consumers/140-catastrophes/WildfireResources.cfm
https://www.insurance.ca.gov/0400-news/0102-alerts/2025/Pasadena-Commissioner-Ricardo-Lara-Ins.cfm
https://www.insurance.ca.gov/0400-news/0102-alerts/2025/Commissioner-Ricardo-Lara-Insurance-Supp.cfm
https://bhba.org/recovery/
https://www.consumeradvocates.org/
https://uphelp.org/disaster-recovery-help/2025cawildfires/
https://uphelp.org/
https://www.insurance.ca.gov/01-consumers/140-catastrophes/WildfireResources.cfm
https://www.insurance.ca.gov/01-consumers/140-catastrophes/WildfireResources.cfm
https://www.insurance.ca.gov/0400-news/0102-alerts/2025/Pasadena-Commissioner-Ricardo-Lara-Ins.cfm
https://www.insurance.ca.gov/0400-news/0102-alerts/2025/Commissioner-Ricardo-Lara-Insurance-Supp.cfm
https://bhba.org/recovery/
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Homeowner Rights 
and Resources (4)

Offers to Buy Your Property: STOP! Don’t act too quickly. 

Don’t trust anyone offering to buy your property right now. 

Beware of Scams!

• Beware of offers that seem “too good to be true”

• Be careful who you share your personal information with 

and avoid rushing into decisions (including selling your 

home)

• Beware of lawyers or public adjusters who approach you 

at evacuation centers or hotels.

Other Helpful Resources: “Twelve Tips for Homeowners 

After Natural Disasters” by the National Consumer Law 

Center. Guides on mortgages and bankruptcy.

Derechos y Recursos 
de Propietarios

Ofertas para Comprar su Propiedad: ¡ALTO! No actúe 

demasiado rápido. No confíe en nadie que se ofrezca a comprar 

su propiedad ahora mismo. 

¡Cuidado con las estafas!

• Cuidado con las ofertas que parecen ser "demasiado buenas 

para ser verdad"

• Tenga cuidado con quién comparte su información personal y 

evite apresurarse a tomar decisiones (incluyendo vender su 

casa)

• Tenga cuidado con los abogados o ajustadores públicos que se 

acercan a usted en centros de evacuación u hoteles.

Otros Recursos de Ayuda: “Doce Consejos para los Propietarios 

después de Desastres Naturales” desarrollados por el Centro 

Nacional de Leyes del Consumidor. Guías sobre hipotecas y 

bancarrota.

https://www.gov.ca.gov/2025/01/14/governor-newsom-issues-order-to-protect-fire-victims-from-predatory-real-estate-speculators/
https://library.nclc.org/article/twelve-tips-homeowners-after-natural-disasters-0
https://library.nclc.org/article/twelve-tips-homeowners-after-natural-disasters-0
https://publiccounsel.org/wp-content/uploads/2025/01/Advice-for-Homeowners-with-Mortgages-LA-Wildfires-updated-Jan-21-2025.pdf
https://publiccounsel.org/wp-content/uploads/2025/01/Risks-of-filing-bankruptcy-after-LA-Fires.pdf
https://www.gov.ca.gov/2025/01/14/governor-newsom-issues-order-to-protect-fire-victims-from-predatory-real-estate-speculators/
https://library.nclc.org/article/twelve-tips-homeowners-after-natural-disasters-0
https://library.nclc.org/article/twelve-tips-homeowners-after-natural-disasters-0
https://publiccounsel.org/wp-content/uploads/2025/01/Advice-for-Homeowners-with-Mortgages-LA-Wildfires-updated-Jan-21-2025.pdf
https://publiccounsel.org/wp-content/uploads/2025/01/Risks-of-filing-bankruptcy-after-LA-Fires.pdf
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Immigrants’ Rights and 
Resources

What help can FEMA provide where immigration 

status does not matter?

• Finding people who are lost 

• Emergency shelter, food, and water 

• Transportation 

• Emergency supplies (medicine, clothing, etc.) 

• Crisis counseling and disaster case management 

• Getting help will not affect immigration status 

(disaster assistance is always an exception to the 

public charge rule)

• Visit www.recovery.lacounty.gov and 

www.ca.gov/LAfires/ 

Derechos y Recursos para 
Inmigrantes

¿Qué ayuda puede proporcionar FEMA donde el 

estatus migratorio no importa?

• Encontrar personas que están perdidas 

• Refugio de emergencia, alimentos y agua 

• Transporte 

• Suministros de emergencia (medicamentos, ropa, 

etc.) 

• Asesoramiento en casos de crisis y manejo de casos 

en desastres 

• Obtener ayuda no afectará el estatus migratorio (la 

ayuda en caso de desastre siempre es una excepción 

a la regla de carga pública)

• Visite www.recovery.lacounty.gov y 

www.ca.gov/LAfires/

http://www.recovery.lacounty.gov/
http://www.ca.gov/LAfires/
http://www.recovery.lacounty.gov/
http://www.ca.gov/LAfires/
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Immigrants’ Rights and 
Resources (2)

What statuses are eligible for FEMA aid?

• U.S. Citizens

• “Qualifying immigrants”

o Lawful permanent residents (people who have 

green cards) 

o Refugees, people granted asylum, or people 

granted “withholding of removal/deportation” 

o People paroled into the U.S. for at least 1 year 

o Cuban or Haitian entrants 

o Certain survivors of domestic violence and 

trafficking survivors

o COFA citizens (Republic of Palau, Micronesia, and 

Marshall Islands)

Derechos y Recursos para 
Inmigrantes

¿Qué estatus son elegibles para la ayuda de FEMA?

• Ciudadanos estadounidenses

• Inmigrantes elegibles

o Residentes permanentes legales (personas que 

tienen tarjetas de residencia permanente) 

o Refugiados, personas con asilo otorgado o personas 

con "suspensión de expulsión/deportación" 

concedida 

o Personas que recibieron libertad condicional en los 

EE. UU. por al menos 1 año 

o Entrantes cubanos o haitianos 

o Ciertos sobrevivientes de violencia doméstica y 

sobrevivientes de tráfico de personas

o Ciudadanos de COFA (República de Palau, 

Micronesia e Islas Marshall)
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Immigrants’ Rights and 
Resources (3)

Mixed-status Households

• Your household may be eligible for assistance if:

• another adult household member meets the eligibility 

criteria and certifies their citizenship status or;

• your child lives with you and is under 18, you can apply 

for FEMA benefits for them. 

• Tell FEMA that you want the services only for your 

child and not for yourself. 

• You are not required to provide your Social Security 

number. 

• You do not need to provide any information about your 

immigration status. 

What help can I get where immigration status does not 

matter?

• CalFresh (food stamps) disaster relief

• Local Food Banks, e.g. Los Angeles Regional Food Bank

• Private organizations such as Red Cross

Derechos y Recursos para 
Inmigrantes

Hogares Con Estatus Migratorios Mixtos

• Su hogar puede ser elegible para ayuda si:

• otro miembro adulto del hogar cumple con los criterios de 

elegibilidad y certifica su estatus de ciudadanía o;

• sus hijos viven con usted y es menor de 18 años, usted 

puede solicitar beneficios de FEMA para los hijos. 

• Informe a FEMA que desea los servicios solo para su 

hijo y no para usted. 

• A usted no se le requiere proporcionar su número de Seguro 

Social. 

• Usted no necesita proporcionar ninguna información sobre 

su estatus migratorio. 

¿Qué ayuda puedo obtener donde el estatus migratorio no 

importa?

• Asistencia para desastres de CalFresh (cupones [estampillas] 

de alimentos)

• Bancos de alimentos locales, por ejemplo el Banco de 

Alimentos Regional de Los Ángeles

• Organizaciones privadas como la Cruz Roja
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When a child is temporarily 
living apart from parent/s

The temporary caregiver may use a Caregiver’s Affidavit 

to:

• Enroll the child in school

• Consent to limited medical care for your child

A Caregiver’s Affidavit does not suspend a parent’s 

rights. A legal guardianship DOES suspend a parent’s 

rights and can be hard to end.

Cuando un niño vive 
temporalmente separado de su/sus 

padre/s

El cuidador temporal puede utilizar una Declaración Jurada 

del Cuidador para:

• Inscribir a un niño en la escuela

• Autorización para atención médica limitada para su 

hijo

La Declaración Jurada de un Cuidador no suspende los 

derechos del padre. Una tutela legal SI SUSPENDE los 

derechos de un padre y puede ser difícil de suspender.
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When a child is temporarily 
living apart from parent/s (2)

How to get and use a Caregiver’s Affidavit:

• LA Courts have a free sample online: 

https://www4.courts.ca.gov/documents/caregiv

er.pdf 

• It does not need to be submitted to the court

• The person temporarily caring for the child/ren 

keeps it with them

• The Caregiver’s Affidavit is temporary, and 

nothing needs to be done to cancel it

• Informational resource for Caregivers Affidavit 

Cuando un niño vive 
temporalmente separado de su/sus 

padre/s

Cómo obtener y usar una Declaración Jurada de Cuidador:

• Los Tribunales de Los Ángeles tienen una muestra 

gratuita en línea: 

https://www4.courts.ca.gov/documents/caregiver.p

df

• No es necesario presentarla ante el tribunal

• La persona que cuida temporalmente al niño o 

niños lo tiene en posesión

• La Declaración Jurada del Cuidador es temporal y 

no se necesita hacer nada para cancelarla

• Recurso Informativo:  Declaración Jurada de 

Cuidadores.

https://www4.courts.ca.gov/documents/caregiver.pdf
https://www4.courts.ca.gov/documents/caregiver.pdf
https://publiccounsel.org/wp-content/uploads/2025/01/Wildfire-Caregivers-Affidavit-Flyer-English-and-Spanish.pdf
https://www4.courts.ca.gov/documents/caregiver.pdf
https://www4.courts.ca.gov/documents/caregiver.pdf
https://publiccounsel.org/wp-content/uploads/2025/01/Wildfire-Caregivers-Affidavit-Flyer-English-and-Spanish.pdf
https://publiccounsel.org/wp-content/uploads/2025/01/Wildfire-Caregivers-Affidavit-Flyer-English-and-Spanish.pdf
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Public Benefits

• CalFresh (previously known as 
food stamps)

• Disaster CalFresh

• CalWORKs (cash aid for 
families, children of 
undocumented parents are 
eligible) 

• Apply at: https://benefitscal.com/

• Unemployment Benefits (also 
for reduction in hours)

Beneficios Públicos
• CalFresh (anteriormente 

conocido como estampillas de 
comida)

• CalFresh por Desastre

• CalWORKs (ayuda en efectivo 
para familias, los hijos de padres 
indocumentados son elegibles)

• Puede aplicar en: 
https://benefitscal.com/

• Beneficios por desempleo 
(también para reducción de 
horas)

https://dpss.lacounty.gov/en/food/calfresh.html
https://dpss.lacounty.gov/en/food/calfresh.html
https://www.cdss.ca.gov/inforesources/calfresh/disaster-calfresh
https://dpss.lacounty.gov/en/cash/calworks.html
https://benefitscal.com/
https://edd.ca.gov/en/unemployment/Disaster_Unemployment_Assistance/
https://edd.ca.gov/en/unemployment/Disaster_Unemployment_Assistance/
https://dpss.lacounty.gov/es/food/calfresh.html
https://dpss.lacounty.gov/es/food/calfresh.html
https://dpss.lacounty.gov/es/food/calfresh.html
https://www.cdss.ca.gov/inforesources/calfresh/disaster-calfresh
https://dpss.lacounty.gov/en/cash/calworks.html
https://benefitscal.com/
https://edd.ca.gov/en/unemployment/Disaster_Unemployment_Assistance/
https://edd.ca.gov/en/unemployment/Disaster_Unemployment_Assistance/
https://edd.ca.gov/en/unemployment/Disaster_Unemployment_Assistance/
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Resources

• Public Counsel

• Neighborhood Legal Services of 
Los Angeles

• Bet Tzedek

Recursos

• Asesor Público

• Servicios Legales de Vecindario de Los 
Ángeles

• Bet Tzedek

https://publiccounsel.org/fire-relief-recovery-services-los-angeles/
https://nlsla.org/services/disaster-assistance/
https://nlsla.org/services/disaster-assistance/
https://bettzedek.org/resources/socal-fires-2025-resources/
https://publiccounsel.org/fire-relief-recovery-services-los-angeles/
https://nlsla.org/services/disaster-assistance/
https://nlsla.org/services/disaster-assistance/
https://bettzedek.org/resources/socal-fires-2025-resources/
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Q&A Preguntas y 
Respuestas
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Need More Help? ¿Necesita más ayuda?

Public Counsel Fire Relief 
Recovery Services

(213) 385-2977

https://publiccounsel.org/fire-relief-recovery-services-los-angeles/
https://publiccounsel.org/fire-relief-recovery-services-los-angeles/
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Review of
learning

Repaso del 
aprendizaje

⚬Learn how to navigate fire 
insurance claims.

⚬Receive general information 
about FEMA benefits, tenant 
and homeowners’ rights, 
public benefits, replacement 
of documents, and how to 
access unemployment 
benefits.

⚬Aprenda cómo navegar los 
reclamos de seguros contra 
incendios.

⚬Reciba información general 
sobre los beneficios de FEMA, los 
derechos de inquilinos y 
propietarios, los beneficios 
públicos, el reemplazo de 
documentos y cómo acceder a 
los beneficios por desempleo.



How did we 
do?

¿Cómo nos 
fue?

Please take a few minutes to tell us how beneficial this workshop was for you.
Por favor tome unos minutos para contarnos qué tan beneficioso fue este taller para usted.



Evaluation Evaluación

Please take a few minutes to tell us how this webinar supported your learning.

Por favor tome unos minutos para informarnos cómo este seminario web apoyó su aprendizaje.
https://bit.ly/FAW2025-01-24 

https://bit.ly/FAW2025-01-24
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ROOTED IN RESILIENCE: CARING FOR YOURSELF AND 
YOUR FAMILY IN UNPREDICTABLE TIMES (IN PERSON)

ARRAIGADOS EN LA RESILIENCIA: CUIDANDO DE USTED MISMO Y 
DE SU FAMILIA EN TIEMPOS IMPREDECIBLES (PRESENCIAL)

REGION EAST
REGIÓN ESTE 

• Thu., Jan. 30, 2025
• Jue, 30 de enero, 2025
• 4:30-6:00pm

• International Studies
Learning Center

• 5220 Tweedy Blvd, 
South Gate, CA 90280

REGION WEST
REGIÓN OESTE

• Wed., Feb. 5, 2025
• Mié., 8 de feb, 2025
• 5:00-6:30pm

• Berendo Middle
School

• 1157 S. Berendo St, Los 
Angeles, CA 90006

REGION NORTH
REGIÓN NORTE 

• Wed., Feb. 12, 2025
• Mié., 12 de feb, 2025
• 5:00-6:30pm

• Sylmar Charter High 
School

• 13050 Borden Ave, 
Sylmar, CA 91342

REGION SOUTH
REGIÓN SUR

• Sat., Feb. 22, 2025
• Sáb, 22 de feb, 2025
• 10:00-11:30am

• Diego Rivera Learning
Academies

• 6100 S Central Ave, 
Los Angeles, CA 90001
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Learn about “Know Your Rights” UPDATED Information and the importance 
of having a Family Preparedness Plan (webinar)

Aprenda sobre la información ACTUALIZADA de 'Conozca sus Derechos' y 
la importancia de tener un Plan de Preparación Familiar (seminario web)

SESSION 1
SESIÓN 1 

• Monday, February 3, 2025
• Lunes, 3 de febrero, 2025
• 5:30-7:00pm

SESSION 2
SESIÓN 2

• Thursday, February 6, 2025
• Jueves, 6 de febrero, 2025
• 9:00-10:30am

SESSSION 3
SESIÓN 3

• Friday, February 7, 2025
• Viernes, 7 de febrero, 2025
• 9:00-10:30am
• Spanish presentation with 

simultaneous interpretation to
English

• Presentación en español con 
traducción simultánea al inglés

Zoom: https://bit.ly/lausdweareone
ID: 846 002 69705

https://bit.ly/lausdweareone








The Family and Community 
Recovery Guide is designed to 
provide valuable information and 
resources during natural 
disasters.
View and download at 
www.lausd.org/schoolupdates 

La Guía de Recuperación para 
Familias y Comunidad está 
diseñada para proporcionar 
información y recursos valiosos 
durante desastres naturales. 
Revise y descargue la guía en 
www.lausd.org/schoolupdates 

http://www.lausd.org/schoolupdates
http://www.lausd.org/schoolupdates


Did you miss a Family Academy Webinars?
¿No pudo asistir a un webinario de la Academia para la Familia?

https://www.lausd.org/familyacademy 

https://www.lausd.org/familyacademy
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